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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śúlo
Arrieta: śíʎo
Bakio: śiʎó
Bermeo: śuló
Berriz: śúlo
Bolibar: xośtorā́ts súlo
Busturia: śúlo, *βéɣi
Dima: ǰośtorā́sulo, *βéɣi
Elantxobe: βéɣi, órōśβeɣi
Elorrio: śúlo
Errigoiti: xośtórōśśíʎo
Etxebarri: śúlo, *beɣí
Etxebarria: xośtɔ́rātsúlo
Gamiz-Fika: órōśíʎó
Getxo: beɣítʃu
Gizaburuaga: śúlo
Ibarruri (Muxika): śúlo
Kortezubi: śuló, *βéɣi
Larrabetzu: béɣi, śuloa (mark.)
Laukiz: śúlo
Leioa: orā́tsśulo
Lekeitio: βéɣi
Lemoa: śílo, *βéɣi
Lemoiz: śuló
Mañaria: śúlo, *βéɣi
Mendata: śúlo
Mungia: śúlo
Ondarroa: śúlo
Orozko: βéɣi
Otxandio: βéɣi
Sondika: śúlo, *béɣi
Zaratamo: béɣi
Zeanuri: śúlo
Zeberio: orā́tsśúlo, *orā́śβeɣi
Zollo (Arrankudiaga): śúlo
Zornotza: xośtórōśulo, *xośtórōśβeɣi

Araba

Aramaio: śúlo

Gipuzkoa

Aia: tʃuló, *βeɣí
Amezketa: xośtɔrātsasulɔ́
Andoain: xośtórōtssuló, xóśtorṓtsípurð̄í
Araotz (Oñati): śúlo
Arrasate: śúlo

Arroa (Zestoa): tʃuló, *βeɣí
Asteasu: beɣí, xośtɔ́rɔ̄sbeɣí
Ataun: aritʃuló, burúsuloá (mark.)
Azkoitia: xośtárātsúlo, súlo, *βéɣi
Azpeitia: tʃuló
Beasain: tʃúlo
Beizama: tʃuló
Bergara: xośtárātssúlo
Deba: śúlo, *béɣí
Donostia: xośtórōtsén béɣí
Eibar: śúlo
Elduain: sulú
Elgoibar: śuló
Errezil: xośtárāstʃúlo, xośtɔ́rātstʃúlo
Ezkio-Itsaso: suló
Getaria: xośtɔ́rātsasuló, sulúá (mark.)
Hernani: tʃulɔ́
Hondarribia: orātsam beɣiǰa (mark.), *orāśulo
Ikaztegieta: xośtórāts sulo
Lasarte-Oria: tʃuló, beɣí
Legazpi: βeɣí, xośtɔ́rātsβeɣí
Leintz Gatzaga: orā́śβeɣi
Mendaro: śúlo
Oiartzun: xostorātsan ʃulúá (mark.), beɣí
Oñati: śulótʃo
Orexa: xóśtɔrātssúlo
Orio: tʃuló, *βeɣí
Pasaia: xośtórōtssúló, xośtórōsipurð̄í
Tolosa: suló, tʃuló
Urretxu: súlo
Zegama: tʃuló

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
oxále, orātsái̯n oxálea (mark.)

Alkotz: ʃuloá (mark.)
Aniz: ʃuló
Arbizu: xośtárātstʃúloá (mark.)
Beruete: éporð̄é, órātsán béɣí, *βeɣé
Donamaria: solúa (mark.), soló
Dorrao / Torrano: ipúrð̄i, *ɔ́rāzβéɣi
Erratzu: ʃílo
Etxalar: siló
Etxaleku: orā́tsipúrð̄ie (mark.),  

orā́tsan tʃúloá (mark.)
Etxarri (Larraun): órāsúlo, *βeɣí:
Eugi: ʃúlo, ʃílo
Ezkurra: suló

Gaintza: xośtɔ́rāsúlo
Goizueta: ǰośtort̄san káʎé
Igoa: suló, ʃúlo, tʃúloá (mark.), beɣé
Jaurrieta: βéɣi
Leitza: ddośtɔrā́tsʃúlo
Lekaroz: ʃílo
Luzaide / Valcarlos: orātsái̯m béɣi
Mezkiritz: tʃíloa (mark.)
Oderitz: βeɣí, tʃuló
Suarbe: tʃúlo
Sunbilla: orā́tsəŋ káʎi
Urdiain: kái̯la
Zilbeti: orā́zβéɣi
Zugarramurdi: orā́tssiló

Lapurdi

Ahetze: gáttu, oRátsiló
Arrangoitze: ʃílo
Azkaine: orā́tsasílua (mark.), ipúRði
Bardoze: orh̄átʃilwá (mark.)
Beskoitze: ʃílo
Donibane Lohizune: ʃiló
Hazparne: ʃilo, oRásʃílo
Hendaia: oRátsβurú
Itsasu: oRátsʃílo, *oRátsipuRðí
Makea: ʃilhó
Mugerre: ʃilo, orātsʃilo
Sara: ʃiluá (mark.), siló
Senpere: ʃílo
Urketa: iphúRdi, óRatʃipúrdi
Uztaritze: oRátsílo, *oRásβeɣí

Nafarroa Beherea

Aldude: orā́:tʃílo
Arboti: ʃilhó
Armendaritze: orā́tʃiló, *orā́sipúrð̄ia (mark.)
Arnegi: orā́tʃílo
Arrueta: orātsen ʃilo (?)
Baigorri: *oRátsbeɣi
Bastida: ʃílho, oRatʃílo
Behorlegi: orā́tsʃiló
Bidarrai: ʃílho
Ezterenzubi: orā́tsai̯n tsilwá (mark.),  

orātsái̯n tʃilwa (mark.)
Gamarte: orā́sʃilo
Garrüze: orātsaʃilua (mark.)
Irisarri: ʃiló, ɣátu
Izturitze: orātʃílo, ʃilho, *iphúrdi

Jutsi: ʃilho
Landibarre: orātʃílo
Larzabale: yskía (mark.) (?), úski
Uharte Garazi: orā́tsʃiló

Zuberoa

Altzai: béɣi, orā́tsan ýsky, ýsky
Altzürükü: orā́tʃilhúa (mark.), orā́tsʃilhó,  

órātsyský
Barkoxe: orātsen tʃílho (?), *ysky
Domintxaine: ʃilhwa (mark.), orātʃílo
Eskiula: orā́sesilhúa (mark.),  

orā́tsyskía (mark.)
Larraine: orātsyskiʃílho, orātsýski
Montori: orh̄atʃilúa (mark.),  

iʃkilimayskía (mark.), *yskía (mark.)
Pagola: ʃílho, orātsílho
Santa Grazi: orātsýski
Sohüta: orā́tʃilhúa (mark.), órātsʃílho,  

*orā́tsyskía (mark.)
Urdiñarbe: ʃílho, yskía (mark.),  

orh̄atsyskía (mark.)
Ürrüstoi: ʃilho, orātʃílho
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2026. Mapa: ojo de la aguja / chas / eye of a needle

GALDERA: 55100 ALG: 1461; ALEANR: XI, *1469

(-) zulo
(-) xil(h)o
orratzüzkixilho
(-) uzki
(-) ojale
(-) begi
(-) ipurdi
gatu
(-) kaila
orratzburu
 

Kortezubi: "Begixe" be esat'eban gure amak.
Urretxu: Zúlo. Tóki batzután "begíya" órri.
Mugerre: Batzuek "iphurdia" erten dute.
Izturitze: Debrien arima, orratz iphurdi hertsi, haria ezin phasa.
Armendaritze: Hori re xaharrek erten dute "ipurdia", eh? "Orratz-ipurdia", 

ba, bana guk "xilua".

- Orratzak haria sartzeko duen bitartearen izena bildu da.
- Ikusmen arazoak dituenarentzat zulo handiagoa dutenak badirela jaso da. Maña-
rian, esaterako, "itxuen jostorratza" bildu da.
- Lematizazioan hitz elkartuaren bigarren osagaia hartu da kontuan. Ez da kontuan 
hartu 'aguja / aiguille' ere jaso den kasuetan nola den. Horri dagokiona 55090 'aguja 
/ aiguille' galderan bildu da. "(-) begi" superlemaren barnean, beraz, erantzun 
hauek sartu dira: bege, begi, begitxu, jostorratzbegi, jostorrosbegi, jostorrotzen 
begi, jostorrozbegi, orrasbegi, orratzain begi, orratzan begi, orratzbegi, orrazbegi, 
orrosbegi.
- "(-) ipurdi" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: eporde, iphurdi, 
ipurdi, jostorrotzipurdi, jostorrozipurdi, orratxipurdi, orratzipurdi, orrazipurdi.
- "(-) zulo" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aritxulo, buruzulo, 
ddostorratzxulo, jostarratztxulo, jostarratzulo, jostarratz zulo, jostarraztxulo, 
jostorratzazulo, jostorratztxulo, jostorratzulo, jostorratz zulo, jostorrazulo, 
jostorrosulo, jostorrotz zulo, joztorratzan xulua, orrasulo, orratzan txuloa, 
orratzsulo, orrazulo, sulo, sulotxo, txulo, xulo, yostorrazulo, zolo, zulo, zulu.


